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MISE EN GARDE ! 
Pour votre propre sécurité, lire attentivement ce manuel et les instructions de 
sécurité générale avant d’utiliser l’appareil. Le manuel d’instruction doit être 

fourni avec l’appareil si d’autres personnes l’utilisent. 
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1. DESCRIPTION DES SYMBOLES 
 
Avant toute utilisation, veuillez-vous référer au paragraphe correspondant dans ce 
manuel. 
 
Porter une protection pour la tête et les oreilles. 
 
Porter des gants de protection. 
 
Porter des chaussures de protection, antidérapantes. 
 
Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou un environnement humide. 
 
Déconnecter la fiche du secteur si le cordon d’alimentation est endommagé ou 
emmêlé. NE PAS TOUCHER LE CORDON AVANT D’AVOIR DECONNECTE 
L’APPAREIL DE L’ALIMENTATION ELECTRIQUE. 
Attention au recul de la lame. 
 
Ne pas utiliser une lame en métal avec des dents de scie. 
 
Attention aux lames tranchantes. 
 
Risque de projections d’objets. Ne jamais utiliser la machine avec des organes de 
protection endommagés ou non installés. 
 
Garder les autres personnes hors de la zone de travail durant l’utilisation de 
l’appareil. Une distance d’au moins 15 m doit être observée. 
 
Attention aux chutes d’objets. 
 
MAINTENIR LES AUTRES PERSONNES À DISTANCE. 
Danger électrique, observer une distance d’au moins 10 m par rapport aux lignes 
d’alimentation électriques. 
 
Inspecter la zone où l’appareil doit être utilise et retirer tous les objets pouvant être 
éjectés. Si des objets sont décelés durant l’utilisation de l’appareil, arrêter celui-ci et 
retirer l’objet de la zone de travail. 
 
Avertissement ! L’organe de coupe continue de fonctionner après la mise à l’arrêt de 
l’appareil. 
 
Niveau de puissance sonore garantie en dB. 
 
Le produit est conforme aux directives européennes applicables et une méthode 
d’évaluation de la conformité à ces directives a été effectuée. 
Ce produit possède une classe de protection de classe II. Cela signifie qu’il est 
occupé d’une isolation double ou renforcée. 
 
Recyclage – Directive européenne 2012/19/UE 
Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
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Afin d’éviter toute nuisance possible pour l’environnement et la santé humaine 
causée par les déchets non contrôlés, recyclez ce produit de manière responsable 
de contribuer à la réutilisation des ressources matérielles. Contactez votre 
municipalité ou le magasin d’achat pour obtenir des conseils concernant le 
recyclage. 
 

2. PHRASES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES POUR LES OUTILS 
 
AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un 
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse. 
 
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y 
reporter ultérieurement. 
 
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence à votre outil électrique 
alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur 
batterie (sans cordon d’alimentation). 
 

1) Sécurité de la zone de travail 
 
a)   Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre 
ou sombres sont propices aux accidents. 
b)   Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par 
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou 
les fumées. 
c)   Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant 
l’utilisation de l’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de 
l’outil. 
 

2) Sécurité électrique 
 
a)   Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne 
jamais modifier la fiche de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d’adaptateurs avec des outils à branchement de terre. Des fiches non modifiées 
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électrique. 
b)   Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque 
accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre. 
c)   Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. 
La pénétration d’eau à l’intérieur d’un outil augmentera le risque de choc électrique. 
d)   Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer 
ou débrancher l’outil. Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, 
des arêtes ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique. 
e)   Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur adapté à 
l’utilisation extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure 
réduit le risque de choc électrique. 
f) Si l’usage d’un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une 
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alimentation protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel 
(RCD). L’usage d’un RCD réduit le risque de choc électrique. 
 

3) Sécurité des personnes 
 
a)   Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve 
de bon sens dans votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque 
vous êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.  
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil peut entraîner des blessures 
graves des personnes. 
b)   Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de sécurité tels que les masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques 
utilisés pour les conditions appropriées réduiront les blessures de personnes. 
c) Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en 
position arrêt avant de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de 
le ramasser ou de le porter.  
Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont 
l’interrupteur est en position marche est source d’accidents. 
d)   Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche. Une clé 
laissée fixée sur une partie tournante de l’outil peut donner lieu à des blessures de 
personnes. 
e)   Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout 
moment.  
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues. 
f)   S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de 
bijoux. Garder les cheveux, les vêtements et les gants à distance des parties 
en mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent 
être pris dans des parties en mouvement. 
g)   Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour 
l’extraction et la récupération des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières. 
 

4) Utilisation et entretien de l’outil 
 
a)   Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. L’outil adapté 
réalisera mieux le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit. 
b)   Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de 
marche à arrêt et vice versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par 
l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer. 
c)   Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de 
batteries de l’outil avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de 
ranger l’outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l’outil. 
d)   Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne connaissant pas l’outil ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs novices. 
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e)   Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais 
alignement ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou toute 
autre condition pouvant affecter le fonctionnement de l’outil. En cas de 
dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont 
dus à des outils mal entretenus. 
f)   Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés 
à couper correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont 
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler. 
g)   Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément à ces 
instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail à réaliser. 
L’utilisation de l’outil pour des opérations différentes de celles prévues pourrait 
donner lieu à des situations dangereuses. 
 

5) Maintenance et entretien 
a)   Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est 
maintenue. 
b)   Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon 
spécial pouvant être obtenu auprès du fabricant ou d’un réparateur agréé. 
 

6) Consignes de sécurité supplémentaire pour le coupe-bordure 
 

IMPORTANT 
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION 

GARDER POUR RÉFÉRENCE 
 

• Lisez attentivement le manuel. Familiarisez-vous avec les organes contrôles 
et la bonne utilisation de l’outil. 

• Ne jamais autoriser les enfants, les personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, inexpérimentées et dénuées de 
connaissance ou ne connaissant pas bien les instructions à utiliser l’outil. 

• La règlementation locale peut imposer des restrictions sur l’âge de l’utilisateur. 
• Garder à l’esprit que l’opérateur ou utilisateur est responsable des dommages 

et accidents causés à des tiers ou leurs biens. 
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble 

ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de son service 
après-vente. 

• Avant utilisation, vérifier si le câble d’alimentation et le câble prolongateur 
présentent des signes de dommage ou de vieillissement. Si le câble se 
détériore au cours de l’utilisation, déconnecter immédiatement le câble de 
l’alimentation. NE PAS TOUCHER LE CÂBLE AVANT LA DÉCONNEXION DE 
L’ALIMENTATION. Ne pas utiliser la machine, si le câble est endommagé ou 
usé. Ne pas brancher un câble endommagé ou le toucher avant de le 
déconnecter de l’alimentation. 

• Avant toute utilisation, toujours inspecter visuellement la machine pour 
détecter si les vis, écrous et boulons sont correctement vissés et serrés et que 
le protecteur est bien en place. Remplacer les étiquettes endommagées ou 
illisibles. 

• Ne jamais faire fonctionner la machine pendant que des tierces personnes, en 
particulier des enfants ou des animaux domestiques, se trouvent à proximité. 
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• Toujours porter des lunettes de sécurité, des protections auditives, des 
chaussures résistantes et un pantalon long pendant tout le fonctionnement de 
la machine. 

• Faire particulièrement attention à ce que la zone de travail ne comporte pas 
de corps étrangers (ex : métal, cailloux, bouteilles, canettes, mottes de terre, 
etc.) qui pourraient causer des blessures. 

• Maintenir le cordon et la rallonge éloigné de la chaleur, de l’huile ou des bords 
tranchants. 

• Ne jamais utiliser la machine par mauvais temps et en particulier lorsqu’il y a 
des risques d’éclairs. 

• Utilisez l’outil exclusivement à la lumière du jour ou sous une lumière 
artificielle suffisante. 

• Ne jamais utiliser l’outil avec ses protections ou organes de protections 
endommagés ou absents. 

• Mettre le moteur en marche uniquement lorsque les mains et les pieds sont 
éloignés de l’organe de coupe. 

• Avant d’utiliser l’outil, familiarisez-vous avec les organes contrôles et la bonne 
utilisation de l’outil. 

• Avant d’utiliser l’outil et après tout choc, inspecter avec attention le produit 
pour détecter tout signe de vieillissement ou de dégâts. Effectuer les 
réparations en suivant les instructions données dans ce manuel. 

- Retirer la fiche de la prise de courant : 
- À chaque fois que l’outil est laissé sans surveillance. 
- Avant d’éliminer un bourrage. 
- Avant d’inspecter, de nettoyer ou d’effectuer un travail sur la machine. 
- Après avoir heurté un objet étranger, inspecter la machine pour vérifier qu’elle 
n’est pas endommagée et faire procéder aux réparations si nécessaires par le 
service après-vente. 

• Si la machine se met à vibrer anormalement. 
• Faire attention aux blessures potentielles provoquées par l’organe de coupe 

sur les mains ou les pieds. 
• Maintenir les orifices de ventilation du moteur propre et sans débris (ou 

autres) afin de ne pas endommager le moteur et de prévenir les risques 
d’incendie. 

• Veillez à ne pas vous blesser avec le dispositif servant à réduire le fil de coupe 
à une longueur appropriée. Après avoir allongé le fil de coupe, remettez 
toujours l’outil dans sa position normale de travail avant de le rallumer. 

• Ne jamais installer des organes de coupe métallique. 
• Ne jamais remplacer les organes de coupe non métalliques par des organes 

de coupe métallique. 
• Utiliser exclusivement les accessoires fournis ou recommandés par le 

fabricant, l’utilisation d’autres accessoires peut entraîner un accident. 
• Utiliser une alimentation protégée par un dispositif à courant différentiel 

résiduel (RCD) de 30 mA maximum. 
• Maintenir le câble d’alimentation et la rallonge éloignés de l’organe de coupe. 

La lame peut endommager le câble et permettre l’accès aux parties actives. 
• Mise en garde ! Les éléments coupants continuent de tourner un court 

moment après l’arrêt du moteur. Ne pas toucher les éléments coupants 
mobiles avant la déconnexion de l’alimentation et l’arrêt complètement de ces 
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éléments. 
• Maintenir la rallonge éloignée des éléments coupants. 
• Ne pas utiliser de rallonge plus légère que : 
• Si isolé avec du caoutchouc, un cordon flexible solide avec une gaine en 

caoutchouc. 
• Si isolé avec du polychlorure de vinyle, un cordon flexible ordinaire avec une 

gaine en polychlorure de vinyle. 
• Ne pas exposer l’outil à la pluie. 
• Ne pas utiliser l’outil pour couper de l’herbe hors sol, par exemple sur les murs 

ou les rochers etc. 
• Toujours avoir des appuis des pieds solides et un bon équilibre. Ne pas se 

précipiter et garder un bon équilibre, en particulier sur les pentes. Ne pas se 
pencher. 

• Marcher, ne jamais courir. 
• Déconnecter le produit de l’alimentation électrique (retirer la fiche de la prise 

de courant) et vérifier les dégâts éventuels liés à l’utilisation de l’outil. 
• Utiliser des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le 

fabricant. 
• Inspecter et entretenir régulièrement le produit. Faire attention aux éléments 

coupants pendant toute opération d’ajustement et de maintenance. En cas de 
dommages, le faire réparer dans un centre de service agréé ou par un 
technicien de qualification similaire. 

• Conserver l’outil dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants 
lorsqu’il n’est pas utilisé. 

 
7) Consignes de sécurité supplémentaire pour la débroussailleuse 

 
IMPORTANT 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION 
GARDER POUR RÉFÉRENCE 

 
• Être attentif pendant le transport, la manipulation et le stockage de l’outil pour 

prévenir les risques de dégâts ou de blessures. 
• Utiliser la protection de la lame pendant le transport, la manipulation, le 

stockage, le nettoyage et l’entretien de celle-ci. 
• Utiliser des gants de protection pendant le transport, la manipulation, le 

stockage, le nettoyage et l’entretien de l’outil. 
• Porter des gants antidérapants conçus pour des travaux intensifs lourds afin 

d’améliorer la prise en main de la poignée de la débroussailleuse. Les gants 
réduisent aussi la transmission des vibrations de l’outil à vos mains. 

• Toujours porter des lunettes de sécurité. Porter une tenue appropriée, ne pas 
porter de vêtements amples ni de bijoux, car ils risquent d’être attrapés par les 
parties mobiles. Des chaussures de sécurité robustes et antidérapantes 
doivent toujours être portées. Les cheveux longs doivent être attachés en 
arrière. Il est recommandé de protéger les jambes et les pieds contre les 
débris éjectés pendant l’utilisation de l’outil. 

• Inspecter entièrement la machine pour vérifier que les écrous, boulons et vis 
sont correctement serrés et en bon état. Réparer ou remplacer les pièces si 
nécessaires avant d’utiliser la machine. 
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• NE PAS UTILISER un autre accessoire que ceux recommandés par notre 
entreprise. Des blessures graves peuvent survenir sur l’utilisateur ou sur les 
spectateurs ainsi que des dégâts sur la machine. 

• Ne pas utiliser cette machine si elle est endommagée ou incorrectement 
réglée. Ne jamais retirer les protections de l’outil. Des blessures graves 
peuvent survenir sur l’utilisateur ou sur les spectateurs ainsi que des dégâts 
sur la machine. 

• Le « rebond » est un mouvement soudain latéral ou vers l’arrière effectué par 
la débroussailleuse. Un tel mouvement peut survenir lorsque la lame se 
bloque ou attrape un objet tel qu’un arbuste ou une souche. FAIRE PREUVE 
À TOUT MOMENT DE VIGILANCE PAR RAPPORT AU RECUL DE LA LAME, 
ET SE PROTÉGER CONTRE SES EFFETS ! 

• L’effet de rebond est le résultat d’une utilisation incorrecte ou mauvaise de 
l’outil et peut être évité en prenant les précautions suivantes. 

• Ne jamais placer vos mains près des accessoires en rotation. L’accessoire 
peut rebondir sur votre main. 

• Ne pas positionner votre corps dans la zone où l’outil peut se déplacer en cas 
de rebond. Le rebond peut se produire lorsque le nez ou l’extrémité du guide-
chaîne touche un objet, ou lorsque le bois se resserre et pince la chaîne 
coupante dans la section de coupe. Le contact de l’extrémité peut dans 
certains cas provoquer une réaction inverse soudaine, en faisant rebondir le 
guide-chaîne vers le haut et l’arrière vers l’opérateur. 

• Ne pas laisser l’extrémité du guide entrer en contact avec un tronçon, une 
branche, une palissade ou tout autre obstacle risquant d’être heurté pendant 
le travail. Cela vous aidera à réduire « l’effet de rebond » et à garder le 
contrôle de l’appareil. 

• On estime que le syndrome de Raynaud dont les symptômes surviennent par 
crises et le plus souvent après une exposition au froid est la conséquence 
d’une exposition prolongée aux vibrations. Les symptômes sont : la perte de 
couleur de la peau et engourdissement des doigts. Le syndrome du doigt 
mort, également surnommé syndrome des vibrations main-bras, est une forme 
secondaire du syndrome de Raynaud, provoqué par l’utilisation continue de 
machines vibrantes tenues à la main. 

• Gardez votre corps chaud, en particulière la tête, le cou, des pieds, des 
chevilles, des mains et des poignets. 

• Favoriser la bonne circulation sanguine en exécutant des exercices physiques 
pendant des pauses de travail fréquentes et ne pas fumer. 

• Limitez le temps de travail. Essayer d’effectuer chaque jour des travaux où le 
fonctionnement d’un outil ou d’autre équipements portables n’est pas exigé. 

• Si vous éprouvez un inconfort, la rougeur et les enflures des doigts suivis par 
un blanchissement et une perte de sensibilité, consultez immédiatement le 
médecin avant de vous exposer au froid et aux vibrations. 

• Ne pas utiliser la lame après avoir heurté un objet et sans avoir effectué une 
inspection de son état. Ne pas utiliser la lame si des dégâts sont constatés. 

• Ne pas utiliser cet outil pour un travail autre que celui décrits dans ce manuel. 
• Ne pas utiliser cet outil si vous être fatigues, maladies ou sous l’influence de 

médicaments, de drogues ou d’alcools. 
• S’assurer de la sûreté et de la bonne performance de l’outil en utilisant des 

pièces disponibles chez votre vendeur. L’utilisation d’autres accessoires peut 
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créer un danger pour l’utilisateur, un dégât sur la machine et annuler cette 
garantie. 

• Tenir les enfants éloignés. Les spectateurs doivent être gardés à une distance 
de sécurité d’au moins 15 mètres de la zone de travail. 

• Si une personne se rapproche de l’opérateur de la machine, elle doit attirer 
son attention et confirmer l’arrêt du moteur. Etre prudent pour ne pas faire 
sursauter ou distraire l’opérateur, cela peut engendrer une situation 
dangereuse. 

• Tenir l’appareil avec la main droite sur la poignée arrière et la main gauche sur 
la poignée avant. Essayer de tenir l’appareil au niveau de vos hanches et 
toujours utiliser vos deux mains. Utiliser le harnais à chaque utilisation, régler 
le harnais pour permettre à l’outil de rester au-dessus du sol. Garder un bon 
appui avec vos pieds pour vous assurer qu’un contretemps soudain ne vous 
fasse perdre l’équilibre. 

• Inspecter la zone de travail et retirer tous les débris, objets, cailloux, objets en 
métaux etc. Ils pourraient être projetés et causer des blessures corporelles et 
des dégâts matériels. 

• En cas de blocage, arrêter immédiatement l’outil et retirer l’objet bloqué. 
• Travailler à hauteur des arbustes et des buissons. La hauteur de travail doit 

être d’au moins 15 cm pour ne pas mettre en péril un animal sauvage comme 
un hérisson. 

• Ne jamais laisser la machine sans surveillance. 
• Ne pas utiliser cette machine pour nettoyer la zone de travail des débris. 
• L’outil doit être déconnecté de l’alimentation électrique lorsque celui-ci est 

transporté d’un endroit à un autre. 
• Une utilisation déraisonnable réduira la durée de vie de l’outil en créant 

également un environnement dangereux pour vous et ceux autour de vous. 
• Faire attention aux pièces desserrées et surchauffées. Si la machine 

fonctionne anormalement, arrêter l’utilisation immédiatement et vérifier la 
machine attentivement. Si nécessaire, faire réparer la machine par un vendeur 
agréé. Ne jamais continuer à utiliser une machine qui ne fonctionne pas 
correctement. 

• En cas de glissade ou de chute sur le sol ou dans un trou, relâcher 
l’interrupteur immédiatement. 

• Faire attention à ne pas faire tomber la machine ou percuter un obstacle. 
• Effectuer des vérifications périodiques et inspecter la machine avant chaque 

utilisation et après des chutes ou d’autres impacts pour vous assurer une 
utilisation sûre et efficace de l’outil. Pour une vérification plus minutieuse, 
veuillez contacter votre vendeur. 

• Toujours porter des protections auditives, une exposition au bruit prolongée 
peut entraîner une perte d’audition. 

• Porter une protection pour l’ensemble du visage et de la tête afin de prévenir 
les dangers provenant des chutes de débris et des branches coupées. 

• La zone de travail est toujours dangereuse lors de la mise à l’arrêt de la 
machine. 

• Faire attention lors de l’utilisation de la lame avec la machine. L’effet de recul 
est une réaction survenant lorsque la lame percute un objet qu’il ne peut pas 
couper. Cela peut entraîner l’arrêt de la lame et repousser l’outil de l’objet qu’il 
ne peut couper. Cette réaction peut être intense et entraîner une perte de 
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contrôle de l’objet, ce processus peut se produire soudainement dès que la 
lame percute un obstacle et reste immobile. Il peut survenir dans des zones 
où vous ne pouvez pas distinguer ce que vous coupez. C’est pourquoi vous 
devez couper de droite à gauche pour minimiser ce type de phénomène. 

• Respecter les réglementations municipales et communales lors de l’utilisation 
de la machine. 

• Ne pas utiliser la machine pendant vos périodes de repos. 
• La règlementation locale peut imposer des restrictions sur l’utilisation de la 

débroussailleuse. 
• Effectuer l’entretien de cette machine régulièrement en suivant les instructions 

de ce manuel. Une maintenance inappropriée peut endommager la machine. 
Faire attention aux bords coupants pendant les opérations d’entretien. 

• Faire attention aux objets projetés. 
 
 

8) Consignes de sécurité supplémentaire pour le taille-haie 
 

IMPORTANT 
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION  

GARDER POUR RÉFÉRENCE 
FOURNIR LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION CORRECTE DU 
PRODUIT ET UNE INDICATION QUE LE TAILLE-HAIE NE DOIT PAS ÊTRE 
UTILISE POUR UN TOUT AUTRE USAGE, AINSI QUE LES INDICATIONS 

SUIVANTES. 
 

• Se familiariser avec le manuel de l’utilisateur avant de commencer à utiliser 
l’appareil. 

• CE TAILLE-HAIE PEUT CAUSER DE GRAVES BLESSURES. Lire les 
instructions attentivement pour une manipulation, une préparation, un 
entretien, un démarrage et un arrêt correct du taille-haie. Se familiariser avec 
tous les organes de contrôle et l’usage correct du taille-haie 

• Ne jamais laisser les enfants utiliser le taille-haie. 
• Faire attention aux fils d’alimentation électrique. 
• Éviter d’utiliser l’outil lorsque des personnes, surtout les enfants sont à côté. 
• Porter une tenue appropriée, ne pas porter de vêtements amples ni de bijoux, 

car ils risquent d’être attrapés par les parties mobiles. Des chaussures de 
sécurité robustes et antidérapantes doivent toujours être portées ainsi que des 
lunettes de sécurité. 

• Si le mécanisme de coupe heurte un corps étranger ou si le taille-haie 
commence à produire des sons anormaux ou des vibrations, retirer la fiche de 
l’alimentation électrique et laisser l’outil être à l’arrêt complet. 

• Déconnecter l’alimentation électrique et prendre les mesures suivantes : 
§ Inspecter d’éventuels dégâts ; 
§ Vérifier et resserrer toutes pièces desserrées ; 
§ Remplacer ou réparer toutes pièces endommagées avec des pièces ayant 

des spécifications techniques équivalentes. 
§ Porter une protection auditive. 
§ Porter une protection pour les yeux. 
§ Toujours porter un casque et une protection pour le visage pour être 
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protégé contre la chute des branches lors de l’utilisation de l’outil sur un 
arbre. 

• Relâcher immédiatement la gâchette et arrêter le coupe-haie en cas 
d’urgence. 

• Retirer la fiche de la prise de courant : 
§ À chaque fois que l’outil est laissé sans surveillance. 
§ Avant d’éliminer un bourrage. 
§ Avant d’inspecter, de nettoyer ou d’effectuer un travail sur la machine. 
§ Ajuster la position de travail de l’organe de coupe. 

• S’assurer que le taille-haie est correctement place dans la position de travail 
prévue avant de débuter. 

• Lors de l’utilisation du coupe-haie, toujours s’assurer que la position 
d’utilisation est sûre et sécurisée, surtout lors de l’utilisation d’échelle ou d’une 
marche. 

• En cas de blocage, arrêter immédiatement l’outil et retirer l’objet bloqué. 
• Ne pas utiliser le taille-haie avec un organe de coupe trop usé ou 

endommagé. 
• Toujours s’assurer que toutes les poignées et les protections sont bien en 

place lors de l’utilisation du taille-haie. Ne jamais essayer d’utiliser un outil 
incomplet ou avec une modification non autorisée. 

• Toujours utiliser les deux mains pour utiliser un taille-haie possédant deux 
poignées. 

• Toujours connaître son environnement et rester concentre pour reconnaître 
d’éventuels dangers qui puissent échapper à votre attention à cause du bruit. 

• Tenir l’outil uniquement par les surfaces de préhension isolées, car les lames 
tranchantes peuvent entrer en contact avec des fils cachés ou le propre 
cordon de l’outil. Les lames tranchantes en contact avec des fils “actifs” 
peuvent rendre les parties métalliques de l’outil “actives” et produire un choc 
électrique sur l’utilisateur. 

• Tenir les câbles éloignés de la zone de travail. Pendant l’utilisation, le câble 
peut être caché dans des arbustes et être accidentellement coupé par la lame. 

• Lorsque le taille-haie est stoppée pour entretien, inspection ou stockage, 
arrêter la source d’alimentation et retirer la fiche de l’alimentation 

• Lors du transport et du stockage de l’outil, toujours installer la protection de 
l’organe de coupe. 

 
9) Consignes de sécurité supplémentaire pour l’élagueur 

 
IMPORTANT 

L’IMPORTANCE DE LIRE CE MANUEL D’INSTRUCTION  
AVANT D’UTILISER L’ÉLAGUEUR 

 
• Transporter l’appareil en utilisant la poignée avant après l’arrêt complet de la 

machine et la chaîne de doit être détournée de votre corps. Mettre la 
protection sur le guide de chaîne lors du transport et du stockage du produit. 

• Nettoyer et entretenir avant le stockage. 
• Faire attention lors du transport pour prévenir toute fuite d’huile. 
• Toujours maintenir l’élagueur selon le manuel d’instruction et suivre la 

fréquence d’entretien recommandée. 
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• Les réglementations nationales peuvent restreindre l’âge de l’utilisateur 
• Ne pas utiliser l’élagueur à proximité de câbles, de fils électrique ou de lignes 

téléphoniques. Maintenir une distance de 10m par rapport aux fils électriques. 
• Il est recommandé de porter des équipements de protection pour la tête, les 

mains et les jambes. Porter des équipements de sécurité adaptés est 
recommandé. Ces équipements permettent de minimiser le risque de blessure 
en protégeant des coupeaux de bois et des contacts possibles avec la chaîne 
de scie. 

• Porter des protections adaptées comme des chaussures solides 
antidérapantes, des pantalons longs robustes, des gants, des lunettes de 
sécurité et des protections auditives ! 

• Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. Les vêtements et les gants 
doivent rester hors de portées des parties mobiles. Ne pas utiliser l’appareil 
pieds nus ou avec des sandales ouvertes. 

• Garder une position de sécurité tout le temps et utiliser l’élagueur seulement 
sur une surface plate, solide et sûre. Une surface glissante et instable, comme 
les marches d’une échelle ou les branches d’un arbre peuvent entraîner une 
perte d’équilibre ou de contrôle de l’outil. 

• Tenir l’appareil fermement avec vos deux mains éloignées du corps. 
• Utiliser le harnais correctement selon le manuel. L’utilisateur doit observer des 

périodes de repos et changer sa position de travail lors d’une utilisation de 
plusieurs minutes. 

• Ne pas utiliser l’élagueur lorsque l’utilisateur est fatigue, malade ou sous 
l’influence d’alcool ou de drogues. 

• Tenir les enfants et les autres personnes y compris les animaux de compagnie 
à une distance sûre de la zone de travail lors de l’utilisation de l’élagueur. La 
distance minimale de sécurité est de 15m. 

• Ne jamais modifier ou rendre inopérable les organes de sécurité de l’élagueur. 
• Un éclairage insuffisant représente un risque de sécurité élevé. Fournir un 

éclairage adéquat ou en bon état lors de l’utilisation de la machine. 
• Tenir toutes les parties de votre corps à distance de la scie lors de son 

fonctionnement. Avant de démarrer la scie, s’assurer que la chaîne de scie ne 
touche rien. 

• Attention lorsque vous reculez - risque de chute ! 
• Retirer immédiatement les branches et nœuds de la zone de travail pour 

prévenir tout risque de blessures. Attention aux chutes des branches ! 
• Dès que les branches coupées commencent à craquer et à tomber, se 

déplacer sur un côté immédiatement et garder une distance de sécurité de la 
branche pour éviter tout risque de blessure. 

• Lors de la coupe d’une branche sous tension, la branche va rebondir et peut 
représenter un danger pour l’utilisateur et provoquer la perte de contrôle de la 
chaîne de scie. 

• Être attentif lors de la coupe de broussailles et de jeunes arbres. Les matières 
fines peuvent être attrapées par l’appareil et vous heurter ou vous faire perdre 
l’équilibre. 

• En cas de blocage, arrêter immédiatement l’outil et retirer l’objet bloqué. 
• L’interrupteur MARCHE/ARRET et tout interrupteur de sécurité doivent être 

bloqués. L’outil doit être stocké dans un endroit sec. 
• Avant utilisation, vérifier le serrage et la bonne tenue de tous les joints vissés 
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ou des prises et organes de protection et si toutes les parties mobiles bougent 
aisément. 

• Ne pas utiliser l’appareil s’il est endommagé ou si les organes de sécurité sont 
défectueux. Remplacer toutes pièces usées ou endommagées par des pièces 
recommandées par le fabricant. 

• Toujours utiliser des pièces et accessoires d’origine lors de la réparation et 
l’entretien de la machine. 

• Ne pas effectuer de modifications ou remplacements non autorisés sur le 
guide de chaîne ou la chaîne elle-même. 

• Toujours éliminer les détritus et débris de votre zone de travail pour vous 
assurer un bon appui des pieds. 

• Ne pas utiliser la scie pour couper des branches d’un diamètre plus grand que 
la longueur du guide de chaîne. 

• Garder la chaîne de scie affûtée et proprement ajustée. 
• Garder l’élagueur aussi propre que possible. Ne pas laisser des plantes, de la 

boue, etc. s’accrocher à l’outil. 
 

10) Vibration et réduction du bruit 
 
Pour réduire les effets du bruit et des émissions de vibration, limiter le temps 
d’utilisation, respecter un mode opératoire émettant peu de bruits et peu de 
vibrations et porter des équipements de protection personnels. 
Prendre en compte les points suivants pour minimiser les risques d’exposition aux 
vibrations et aux bruits : 

• Utiliser uniquement le produit comme prévu par sa conception et ces 
instructions. 

• S’assurer que le produit est en bon état et bien entretenu. 
• Utiliser des organes de coupe adaptés au produit et s’assurer qu’ils sont en 

bon état de marche. 
• Tenir fermement la poignée/ surface de préhension. 
• Entretenir le produit en accord avec ces instructions et le lubrifier 

correctement (si approprié). 
• Planifier votre travail pour étirer l’utilisation d’un outil émettant de fortes 

vibrations sur une plus longue période. 
 

11) Urgence 
 
Familiarisez-vous avec l’utilisation du produit au moyen de ce manuel d’instructions. 
Mémoriser les instructions de sécurité et les suivre à la lettre. 
Cela vous aidera à prévenir tous les risques et dangers. 

• Toujours être alerte en utilisant ce produit, ce qui vous permettra d’anticiper et 
d’y faire face plus aisément. Une intervention rapide peut prévenir un risque 
de blessures graves ou de dégâts matériels. 

• Arrêter et déconnecter l’outil de l’alimentation électrique si un problème de 
fonctionnement apparaît. Apporter le produit à un technicien qualifié pour 
réparation si nécessaire avant de le remettre en état de fonctionnement. 
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12) Risques résiduels 
 
Même si cet appareil est utilisé conformément aux instructions, certains risques 
résiduels subsistent. Les dangers suivants peuvent survenir en lien avec la structure 
et la conception de cet appareil : 

• Des problèmes de santé provenant de l’émission de vibrations si l’appareil est 
utilisé pendant trop longtemps, ou s’il n’est pas manipulé de manière 
adéquate et correctement entretenu. 

• Des blessures et des dommages matériels causés par des accessoires 
cassés ou des objets cachés qui sont soudainement propulsés. 

• Des blessures et des dommages matériels causés par des objets jetés et 
tombés. 

• Démarrage involontaire de l’outil. 
• Objets projetés par le jet d’air. 
• Perte partielle d’audition si aucune protection auditive appropriée n’est portée. 
• Inhalation de feuilles, poussières et particules soulevées dans les airs. 

 
3. APPLICATION 

 
Ce produit multifonction combine 4 outils électriques : 

• Un coupe-bordure pour tailler et finir les bordures et pour couper l’herbe dans 
des espaces confinés. 

• Une débroussailleuse pour tailler différents types d’espace vert. 
• Une élagueuse pour élaguer en toute sécurité depuis le sol des branches 

hautes. 
• Un taille-haie pour entretenir des haies. 

 
4. AVANT LA MISE EN SERVICE 

 
1) Montage de la poignée auxiliaire 

 

 
 

• Tourner le bouton de verrouillage pour bloquer la poignée auxiliaire à la place 
choisie. 

 
2) Montage des extensions 
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• Insérer le tube inférieur à l’intérieur du tube supérieur 
• Tourner la molette de verrouillage pour resserrer le tube. 

 
3) Montage du harnais 

 

 
• Porter le harnais 
• Connecter le loquet (22) de la sangle d’épaules sur le dispositif d’accrochage 

(21) 
• Ajuster la position de travail et de coupe en utilisant les différentes sangles sur 

le harnais. 
• Pour avoir une longueur optimale du harnais, les utilisateurs doivent faire un 

essai sans brancher l’outil. 
 
Remarque : le harnais est équipé d’un mécanisme de déclenchement rapide. 
Retirer le loquet (23) quand vous avez besoin de déclencher les sangles rapidement. 
 

5. INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE MONTAGE POUR LE 
COUPE BORDURE ET LE DÉBROUSSAILLEUR 

 
L’outil est fourni avec des composants qui ont besoin d’être assemblés. 
Pour l’extension coupe bordure/débroussailleuse, veuillez suivre les 
indications suivantes : 
 

1) Montage de la protection 
 
 
 
 
 
 

2) Changer le fil de nylon (coupe bordure) 
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3) Changer la lame (débrousailleuse) 
 
 
 
 
 
 
 

4) Utilisation 
 

• Tenir la machine au-dessus de l’herbe et frapper la tête de l’outil sur le sol 
plusieurs fois pour permettre au fil en nylon d’être rallongé. 

• Ne pas surcharger l’outil, couper de petites sections à chaque fois ce qui 
améliorera l’efficacité de l’outil en le laissant fonctionner à grande vitesse. 

 
6. INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE MONTAGE POUR 

L’ÉLAGUEUR 
 

 
 
Utiliser les schémas comme guide d’utilisation, familiarisez-vous avec l’élagueur et 
ses divers composants. Comprendre votre machine vous aidera à atteindre un 
niveau de performance maximal. 
Monter l’extension élagueur. 
 

1) Installation et ajustement du guide de chaine et de la chaine 
 
AVERTISSEMENT ! Ne jamais essayer d’installer, remplacer ou ajuster une 
chaine avant d’avoir déconnecté l’outil du réseau électrique. 
AVERTISSEMENT ! La chaine de scie est très tranchante. Porter des gants pour 
protéger vos mains pendant la manipulation de l’outil. 
 
NOTE : pour augmenter la durée de vie de la chaine, laisser tremper la boucle 
de la nouvelle chaine ou de la chaine de remplacement dans de l’huile pendant 
la nuit. 
 

• Utiliser l’embout de la clé à molette, retirer l’écrou du boitier du pignon (tourner 
dans le sens contraire des aiguilles d’une montre) et ôter ensuite la protection. 
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AVERTISSEMENT ! Le défaut d’alignement du guide de chaine et de la vis de 
tension de chaine peut causer des dégâts sérieux au boitier du pignon, au 
guide de chaine, à la vis de tension de chaine et au boitier du pignon. 
 

• Placer le guide de chaine sur le goujon de fixation du guide présent sur le 
montage de la tête de coupe. Aligner la vis de tension avec un tournevis. 

• Prendre la chaîne et le guide. Placer la chaîne à l’extrémité du guide. Vérifier 
si cette dernière est dans le bon sens. 

• Tourner la chaîne sur le guide jusqu’à ce que celle-ci soit complètement 
entrée dans le rail. Vérifier que la chaîne soit bien mise à l’intérieur du rail de 
guidage et que les dents de coupe s’orientent vers le haut et en avant du 
guide. Prendre le dispositif de coupe complet, mettre la chaîne sur le pignon 
et faites glisser le guide sur le goujon de fixation.  

• Replacer le couvercle de pignon sur le bloc moteur, serrer les écrous à la 
main de manière à ce que le dispositif de coupe ne bouge pas lors de la 
tension de la chaîne. 
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2) Ajuster la chaine 
 

• Placer l’élagueuse sur une surface propre et plate (pour l’opération 
d’ajustement, assurez-vous que la machine soit arrêtée), puis laisser la chaîne 
et le guide chaîne refroidir. 

• Desserrer l’écrou du boitier du pignon avec une clé à molette. 
• Tenir le nez du guide et visser la vis de tension, les maillons d’entraînements 

devraient trouver leur place. 
• Tirer la chaîne manuellement le long du guide de chaîne. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Resserrer le boitier du pignon tout en relevant l’extrémité du guide de chaîne. 
 
AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que l’organe de coupe a été assemblé 
correctement avant chaque utilisation ! 
 
La durée de vie de la chaîne et du guide de chaîne est affectée par le lubrifiant 
de la chaîne et du guide. Utiliser un lubrifiant de meilleure qualité comme de 
l’huile authentique. Pour des opérations par temps froid, mélanger l’huile du 
guide et de la chaîne avec une part équivalente de kérosène. 
 

3) Remplir le réservoir d’huile 
 
Le réservoir d’huile a une capacité suffisante pour une durée d’utilisation de 40 
minutes (lorsque configuré pour délivrer un débit d’écoulement minimum). 
 
Le guide de chaine et la chaîne sont lubrifiés automatiquement par une pompe qui 
fonctionne dès que la chaîne tourne. 
 

4) Réglage de l’angle de coupe 
 
L’élagueur est équipé d’une tête articulée, 2 positions sont possibles. 
Tenir la poignée d’ajustement (1) et appuyer simultanément sur les deux leviers (2) 
pour débloquer la tête et ajuster à l’angle désiré. 

 
 



 
 

sav@gps-group.fr   -   www.mytek.online 21 

 
5) Techniques de coupe 

 
Pour éviter de déchirer l’écorce, d’expérimenter l’effet de rebond ou de réaliser une 
coupe de mauvaise qualité et de coincer le guide de chaîne lorsque vous élaguez 
une branche d’une distance (A) en partant du début de la branche, toujours 
commencer par effectuer une coupe de 25 cm depuis l’extrémité. 
Ensuite effectuer une coupe depuis le dessous de la branche pour délester (1). 
Pour cela, l’organe de coupe doit être utilisée le long du dessous de la branche aussi 
loin que le nez du guide le permet. Effectuer ensuite la coupe (2). 
 
Couper des branches épaisses : si le diamètre de la branche est de plus de 10 cm 
(4), effectuer d’abord une coupe courte (3) et ensuite une coupe de traverse à une 
distance (A) d’environ 25 cm (10) de la coupe finale. 
Puis effectuer une coupe à ras (4), en commençant avec une coupe de délestage et 
finir avec une coupe de traverse. 
 

 
 
 
 
 
 
 

7. INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE MONTAGE POUR LE 
TAILLE-HAIE 

 

 
 

AVERTISSEMENT ! Les lames sont très tranchantes. Ne pas saisir les lames 
avec les mains, ne pas laisser la lame toucher votre corps 
Ne jamais faire fonctionner la machine ou opérer le taille-haie lorsque l’outil est 
stocké ou transporté. 
 
Utiliser les schémas comme guide d’utilisation, familiarisez-vous avec l’élagueur et 
ses divers composants. 
Monter l’extension taille-haie. 
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1) Ajuster l’angle de coupe 
 
AVERTISSEMENT ! Ne pas toucher les lames lorsque l’outil est en état de 
fonctionnement. Les lames peuvent osciller même si l’outil est au repos. 
 
Le taille-haie est équipé d’une tête articulée, ajustable entre -45° et + 90°, pour 
s’adapter aux différentes positions de travail. 
Tenir la poignée d’ajustement (1) et appuyer simultanément sur les deux leviers (2) 
pour débloquer la tête et ajuster à l’angle désiré. 
 

2) Opération de sécurité 
 
Cet outil est spécialement conçu pour couper les haies. Ne jamais utiliser cet outil 
pour une autre activité. Ne jamais essayer de couper des cailloux, des métaux, du 
plastique et d’autres objets durs. 
Utiliser cet outil pour d’autres activités peut endommager l’outil ou engendrer des 
blessures graves. 
 
Porter des vêtements et des équipements de protection adaptés. Se référer aux 
instructions de sécurité contenues dans la première partie. 
Choisir la meilleure position de sécurité pour se prémunir contre la chute des      
objets (branches etc). Ne jamais se tenir directement sous les branches que vous 
coupez- Faire attention aux branches qui tombent. Veuillez noter qu’une branche 
peut jaillir. 
 
Porter le harnais en l’installant sur votre épaule et en insérant la languette en métal à 
l’intérieur de la fente située sur le dessus de la partie métallique. Connecter ensuite 
la sangle à l’appareil via l’accroche située sur le tube supérieur. 
 
 

3) Utilisation 
 
Position de travail : tenir la poignée de contrôle avec votre main droite, et l’arbre 
avec votre main gauche. Votre main droite doit se positionner de la manière la plus 
confortable possible. 
Préparation : utiliser une cisaille pour couper les branches épaisses dans un 
premier temps. Si une coupe radiale est nécessaire, couper petit à petit en plusieurs 
fois. 
Coupe verticale : faire un mouvement de balancier de haut en bas en suivant la 
haie et en utilisant les deux côtés de la lame. 
Coupe horizontale : maintenir la lame à un angle de 0° à 10° tout en effectuant un 
mouvement de balancier horizontalement. 
Faire un mouvement de balancier en suivant un arc hors de la haie de sorte que 
l’organe de coupe balaie le sol. 
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8. DÉMARRAGE/ARRÊT 
 

1) Démarrer l’outil 
 
Pour démarrer l’outil, pousser d’abord l’interrupteur de verrouillage de sécurité (3). 
Puis presser l’interrupteur Marche/Arrêt à gâchette (4). 
 

2) Arrêter l’outil 
 
Pour arrêter l’outil, relâcher simplement l’interrupteur Marche/Arrêt à gâchette (4). 
 

9. ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
 
Avant d’entamer toute opération d’entretien ou de nettoyage, toujours 
déconnecter l’appareil de l’alimentation électrique. 
 
Votre outil a été conçu pour être utilisé pendant une longue période avec un 
minimum d’entretien. Une utilisation satisfaisante dépend de l’attention portée à l’outil 
et d’un nettoyage régulier. 

• Nettoyer régulièrement les ouïes de ventilation de l’outil en utilisant une 
brosse à poil doux ou un chiffon sec. 

• Ne pas vaporiser d’eau sur l’outil. Cela pourrait endommager les connexions 
électriques de celui-ci. 

• Nettoyer régulièrement les organes de coupe. 
• Utiliser régulièrement un grattoir souple pour retirer l’herbe et les saletés 

situés en dessous de la protection. 
 
La vérification par un expert est requise si : 

• Le débroussailleur heurte un corps étranger. 
• L’outil cesse de fonctionner soudainement. 
• Si le matériel est cassé. 

 
Remplacer et réaffûter la lame à la fin de la saison de tonte, toujours réaffûter ou 
remplacer la lame dans un centre de service autorisé. Des lames mal équilibrées 
peuvent engendrer des vibrations à hauts risques d’accidents ! 
 
Stocker la machine 
Après avoir effectué les opérations de coupe, nettoyer l’outil minutieusement. 
Garder l’outil dans un local sec permettant à l’outil de refroidir au préalable. 
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10. DONNÉES TECHNIQUES 
 

Bloc moteur  
Tension assignée 230 V 
Fréquence assignée 50 Hz 
Puissance assignée 1200 W 
Coupe-bordure  
Vitesse à vide  5500 min-1 
Largeur de coupe 380 mm 
Diamètre du fil 2,0 mm 
Poids 4,8 kg 
Niveau de pression acoustique 85,6 dB(A), K = 3 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique 92,6 dB(A), K = 2.03 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garantie 95 dB(A) 
Vibrations Max = 6,749 m/s , K = 1,5 m/s 
Débroussailleuse  
Vitesse de rotation maximum 5700 min-1 
Largeur de coupe 230 mm 
Taille de la lame 230 mm 
Lame 1,6 mm, 3T 
Poids 4,8 kg 
Niveau de pression acoustique 85,6 dB(A), K = 3dB(A) 
Niveau de puissance acoustique 96,7 dB(A), K = 2,35 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garantie 99 dB(A) 
Vibration Max = 6,749 m/s , K = 1,5 m/s 
Élagueuse  
Vitesse assignée de la chaîne 9,5 m/s 
Longueur de coupe maximum 250 mm (10’’) 
Capacité du réservoir d’huile 120 ml 
Pas de chaîne  9,525 mm (3/8’’) 
Gauge de chaine 1,27 mm (0,05’’) 
Type de chaîne 3/8’’ (Oregon) 
Type de guide 0,05’’ (Oregon) 
Poids avec le guide et la chaîne  5,3 kg 
Niveau de pression acoustique 85,6 dB(A), K = 3 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique 96,7 dB(A), K = 2,35 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garantie 99 dB(A) 
Vibration Max = 6,749 m/s , K=1,5 m/s 
Taille-haie  
Vitesse à vide  1900 min-1 
Longueur de coupe maximum  410 mm 
Ecart entre les dents 20 mm 
Angles de travail -45° + 90° 
Poids  5,4 kg 
Niveau de pression acoustique 85,6 dB(A), K = 3 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique 96,7 dB(A), K = 2,35 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garantie 99 dB(A) 
Vibrations Max = 6,749 m/s , K = 1,5 m/s 
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11. DÉPANNAGE 
 
Le moteur tourne mais l’outil ne fonctionne pas : 
Vérifier le montage entre le bloc moteur et l’extension. 
 
La puissance de la machine diminue : 
- Réaffûter ou remplacer la lame dans un centre de service autorisé. 
- Remettre de l’huile (élagueur). 
 
Si la température de la machine est trop élevée : 
- S’assurer que la machine est laissée au repos à intervalle régulier. 
- Les problèmes ne pouvant pas être résolus avec l’aide de cette table doivent être 
pris en charge par une entreprise spécialisée uniquement (centre de service 
spécialisé). 
 
Le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
Afin d’éviter toute nuisance possible pour l’environnement et la santé humaine 
causée par les déchets non contrôlés, recyclez ce produit de manière responsable 
de contribuer à la réutilisation des ressources matérielles. Contactez votre 
municipalité ou le magasin d’achat pour obtenir des conseils concernant le 
recyclage. 
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FICHE DE RECLAMATION A RETOURNER : SAV@GPS-GROUP.FR 
 
 
Renseignements client : 
 

NOM :   
PRENOM :  
TEL :   
EMAIL :   
PRODUIT :   
REF PRODUIT  
N° COMMANDE/SERIE  
(Inscrit sur le carton ou sur l’étiquette) : 

 

 
 

Détail de la réclamation : 
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________ 
 
 
 
Pièces à fournir dans votre mail à sav@gps-group.fr : 

- Fiche réclamation dument remplie 
- Photos et vidéos attestant de la panne/dysfonctionnement 
- Si pièce manquante : Lettre / numéros de la pièce et nombre de pièce manquante 

(cf : le manuel) 
- Facture CDISCOUNT  
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CONDITIONS GENERALES DE SERVICES APRES-VENTE 
 
1. Champ d’application 
 
1.1. Conditions générales. 
Ces conditions générales de service après-vente régissent 
le service après-vente qui sera assuré dans le cadre de 
vente d’articles de marque MYTECK, POILS & PLUMES, 
LUCIEN LE JARDINIER ou de toute autre marque 
exploitée par GPS Monaco Group (les « Produits »), 
quelles que soient les conditions clauses pouvant figurer 
sur les documents de l’acheteur. 
 
1.2. SAV. 
Le service après-vente sera pris en charge par GPS 
Monaco Group auprès du consommateur utilisateur final 
(le « Client »), client de l’acheteur-distributeur 
CDISCOUNT des Produits (le « Distributeur »). 

 

2. Garantie 
 
2.1. Garantie légale de conformité.  
Conformément aux articles L.211-4 et suivants du Code 
de la consommation, seul le Distributeur assure au 
consommateur la garantie légale de conformité pendant 
une durée de deux ans sur les Produits qu'il leur vend, à 
compter de la délivrance du Produit. Cette obligation 
relève de la seule responsabilité juridique du Distributeur 
et ne saurait être imputée à GPS Monaco GROUP. 

 
2.1.1. Texte de loi. 
Conformément aux dispositions de l’article L.211-15 du 
Code de la consommation, les articles L. 211-4, L. 211-5 
et L. 211-12 dudit code ainsi que l'article 1641 et le 
premier alinéa de l'article 1648 du code civil, sont 
reproduits ci-après : 
 
Article L211-4 
« Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l'emballage, des instructions de 
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. » 
 
 
 
Article L211-5 
« Pour être conforme au contrat, le bien doit : 
1° Être propre à l'usage habituellement attendu d'un bien 
semblable et, le cas échéant : 
- correspondre à la description donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modèle ; 
- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l'étiquetage ; 
2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté. » 
 
Article L211-12 
« L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien. » 
 
Article 1641 
« Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en 
aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. » 
Article 1648 

« L'action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l'acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice. » 
 
2.2.1. Période de garantie.  
La durée de la garantie conventionnelle des Produits est 
de : 
(i) Deux pour les produits type animalerie, jardin, BBQ ; 
(ii) Six mois pour les batteries ; 
La période de garantie commence à courir à compter du 
jour d’achat du 
Produit. 
 
En application de l'article L.211-16 du Code de 
consommation, toute période d'immobilisation du Produit 
en SAV d'au moins sept jours pour une remise en état 
couverte par la garantie conventionnelle viendra s'ajouter 
à la durée de la garantie qui restait à courir à la date de la 
demande d'intervention du Client ou de la mise à 
disposition pour réparation du Produit en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la demande 
d'intervention. 
 
2.2.2. Réparation ou remplacement.  
Si pendant la période de garantie, le Produit s'avère 
défectueux en raison d'une défaillance du matériel ou de 
sa fabrication, GPS Monaco GROUP s’engage à assurer 
la réparation ou le remplacement, sans facturer la main-
d’œuvre et les pièces. GPS Monaco GROUP se réserve le 
choix discrétionnaire, en fonction du coût engendré, de 
réparer le Produit ou de le remplacer par un modèle 
identique ou équivalent, ou de rembourser le produit. 
 
2.2.3. Conditions.  
La réparation, le remplacement ou le remboursement sera 
effectué, uniquement sur présentation des documents 
suivants par email à sav@gps-group.fr : 
• fiche de réclamation dûment remplie ; 
• copie de la facture CDISCOUNT, indiquant la date 
d'achat, le type du Produit, a référence du modèle et le 
nom du Distributeur ; 
• le numéro de série de la commande (numéros de 
commande figurant sur le carton) ; 
• Photos ou vidéo attestant de la panne, casse ou autre. 
Nos services rentreront en contact avec vous après étude 
de votre dossier de réclamation sous 72h 
Si, nos services reviennent vers vous pour le renvoi de 
votre produit pour analyse, ces documents sont à joindre 
impérativement au Produit lors de l’envoi.  
GPS Monaco GROUP pourra refuser sa garantie, si les 
documents mentionnés ne sont pas présentés ou si les 
informations qu'ils contiennent sont incomplètes, illisibles 
ou incohérentes. 
 
2.2.4. Exclusions de garanties.  
La garantie GPS Monaco group n’est pas applicable dans 
les cas suivants : 
• Usure normale des Produits ; 
• Frais de renvoi du produit 
• Frais d’analyse de panne dans le cas où la défaillance du 
produit serait liée à une mauvaise utilisation ou réparation 
ou modification. 
• Coûts de transports et tous les risques encourus lors du 
transport ayant un rapport direct ou indirect avec la garantie 
du Produit ; 
• Installation ou utilisation du Produit en contradiction avec 
les standards techniques ou de sécurité en vigueur et 
notamment utilisation contraire aux instructions fournie 
dans le guide d’utilisation ou dans les consignes de 
sécurité ; 
• Modifications ou réparations effectuées en dehors des 
personnes agrées par GPS Monaco GROUP ; 
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• Remplacement des consommables telle que batteries, 
rotofil, lames, accessoires (liste non exhaustive) ; 
• Numéro de série, étiquette ou plaque signalétique, 
arraché, illisible, non disponible ; 
• Accessoire non conforme ou endommagé ; 
• Acte volontaire, négligence ou faute du Client (utilisation 
ou entreposage contraire aux instructions, anormal ou 
inapproprié, fausse manœuvre, etc.) ; 
• Causes extérieures au Produit, telles que (sans que cette 
liste soit limitative) : foudre, incendie, surtension 
électrique, immersion, intempérie etc ; 
D’une manière générale, les différents Produits GPS 
Monaco GROUP sont conformes à différentes normes 
européennes. Les différents modèles de Produits 
répondent à des normes différentes. 
 
• En ce qui concerne les intrusions de corps solides et 
liquides, la garantie GPS Monaco GROUP sera exclue 
lorsque l’utilisation du Client révèle des conditions 
d’utilisation excédant l’indice de protection applicable au 
Produit en cause ; 
 
• En ce qui concerne la chute ou le choc des Produits, la 
garantie GPS Monaco GROUP sera exclue lorsque 
l’utilisation du Client révèle des conditions d’utilisation non 
conformes à l’usage normal, raisonnable et/ou approprié 
des produits (à titre indicatif, choc volontaire, acte 
négligeant, etc.) 
Le rapport du service technique et le constat justifiant 
l’exclusion font foi et seront opposables au Client. 
 
2.2.5. Produits hors garanties.  
En cas d’exclusion de garantie, pour quelle que raison que 
ce soit (délai, conditions non remplies, etc.) : 
(i) Le rapport du service technique sera accompagné d'un 
devis et d'un constat justifiant de l'exclusion ; 
En cas de refus du devis de réparation avec restitution du 
Produit par le Client, des frais de gestion et d'expédition 
seront facturés à hauteur de 50 euros TTC. 
En cas de refus de devis et non-paiement des frais dans 
un délai de 90 jours à compter de la date de réception du 
devis, le Produit sera considéré comme abandonné par le 
Client et pourra être détruit par le réparateur agréé ou 
GPS Monaco GROUP, auquel cas aucun 
dédommagement ne pourra être demandé à GPS Monaco 
GROUP. 
 
(ii) La demande de réparation du Produit par le Client fera 
l’objet d’une facturation des frais de réparation, de gestion 
et de port, auprès du Client. 
 
 
3. Garantie après réparation 
 
3.1. Durée.  
La garantie des réparations effectuées par GPS Monaco 
GROUP est d'une durée de six mois à compter de la date 
de réexpédition et s'applique exclusivement sur la ou les 
fonctions objet de la précédente intervention, à l'exclusion 
de toute autre. 
 
3.2. Frais.  
Les frais de port, d'emballage, d'assurance, d'expédition 
sont à la charge du Client. Les frais de réexpédition sont à 
la charge de GPS Monaco GROUP. 
 
 
4. Mise en œuvre de la garantie 
 
4.1. Conditions.  
Outre les cas d’exclusions et de délais, la mise en œuvre 
de la garantie suppose le respect par le Client des 
conditions stipulées à l’article 2.2.3. Notamment, le Client 
devra communiquer la fiche de réclamation SAV dûment 
signé accompagné des documents indiqués. 

 
4.2. Contact.  
La demande d’intervention devra être adressée, dans un 
délai de 48 heures à compter de la découverte de la 
défaillance ma email à sav@gps-group.fr. 
La demande d'intervention devra spécifier en détail, pour 
chaque Produit, le dysfonctionnement constaté et le détail 
de la prestation demandée. 
 
5. Garantie spécifique GPS Monaco GROUP panne au 
déballage. 
 
5.1. Définition.  
Cette garantie s’applique uniquement aux cas de panne 
du Produit lors de sa mise en service. En fonction de la 
nature de la panne, des stocks disponibles et du souhait 
du Client, cette garantie couvre la réexpédition du Produit 
réparé ou d’un produit d'échange de valeur équivalente, 
sous 60 jours ouvrés. 
 
5.2. Mise en œuvre.  
Cette garantie doit être signalée dans un délai de 5jours 
francs à compter du jour d’achat du Produit, dans les 
conditions stipulées à l’article 2.4.2 ci-dessus, avec une 
description précise du problème rencontré avec le Produit. 
 
5.3. Dès réception de la demande et si le Produit rentre 
dans la garantie de la panne au déballage, GPS Monaco 
GROUP adressera au Client un numéro d'accord de 
retour. 
Le Produit devra être retourné non utilisé dans son 
emballage d'origine même si celui-ci a été ouvert. Il devra 
être accompagné de tous ses accessoires et 
accompagnée des documents indiqués à l’article 2.2.3 ; 
Si le Produit ne correspond pas à une panne au déballage, 
il sera (i) retourné, aux frais du Client, ou (ii) requalifié 
sous le motif adéquat. 
 
5.4. Exclusions.  
La garantie GPS Monaco GROUP panne au déballage 
n’est pas applicable dans les cas suivants 
• Panne au déballage non avérée après diagnostic de la 
panne par les services GPS Monaco GROUP; 
• Panne imputable à une mauvaise utilisation du Produit ; 
• Produits ouverts ou démontés ou utilisé ; 
• Dommages, pannes, défaillances ou défauts imputables 
à des causes d'origine externe (transport, entreposage…) ; 
• Dommages dus à la corrosion, à l'oxydation ; 
• Dommages dus à un problème d'alimentation externe au 
Produit (par exemple, branchement sur une prise 
défectueuse). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


